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その口の中は…」
「ヒグラシよ。」
「やめなさい。セミなんか食べるんじゃ

ない。」
「だったら、なぜアタシをコウモリに産ん

だの。」
「だ、誰がコウモリなんか産むもんです

かっ。アンタは人間なの、ニンゲンッ。人
間はセミなんか食べないのっ。」

ヒトミは辺りをみまわすと、言った。

「おかあさん、近所の人に恥ずかしいか
ら、家に入りましょ。」
「恥ずかしいのはアンタよ、アンタッ。」

<<<   rei virtuala   >>>

「で、ヒトミちゃん、お母さんが宿題を
出すなって、おっしゃったの。」

みんなを帰した後で、ヒトミの担任が聞
いた。
「はい、先生。恥ずかしいから、やめて

くれって。」
「どういう内容だったの。」
「神戸の昆虫の食物連鎖です。」

「そう。どうして、それが恥ずかしいのか
しら。」
「そうだよね、先生。せっかく味見まで

したのに。」
「味見…ヒトミちゃん、まさか昆虫を食

べてみたの。」
「ええ、おいしかったわよ。だって、何

でも自分でやってみろって、先生言ったで
しょ。」
「そ、そう。イナゴか何かを、炒めて食

べたのね。」
「炒めたら、死んぢゃうじゃないの。飛

んでるのを生きたままパクッて、ほうばっ
て食べるのが、おいしいのよ。」
「ヒトミちゃんって…器用なのね。」

kion vi havas en la buŝo!?”
“Kanacikado!”
“Ne, ne manĝu cikadon!”

“Kial do vi naskis min vesperto?”

“Kiu naskus vesperton!? Vi estas 
homo. HOMO! Homo neniam manĝas 
cikadon!”

Hitomi rigardis la ĉirkaŭaĵon kaj 
diris.

“Kara Patrino, pro vi ridus la 
najbaroj. Ni iru en la domon.”

“Pro vi ili ridas! Jes, pro vi!”
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“Nu, Hitomi, ĉu via Panjo mal­
permesis prezenti vian hejmtaskon?”

 Kiam la aliaj lernantoj jam foriris, 
demandis la instruistino respondeca.

“Jes, Sinjorino! Ŝi diris, ke ĉiu ridos 
pro mi.”

“Kion vi studis?”
“La nutraĵo-ĉeno de insektoj en 

Koobe.”
“Tiel? Kial do ridus ĉiu?”

“Nenio ridinda, ĉu ne, Sinjorino? 
Vane mi gustumis ilin!”

“Ĉu vi gustumis..!? Hitomi, ĉu vi 
vere manĝis la insektojn!?”

“Tre bongustaj ili estis! Mi dankas 
vin. Ĉar vi diris, ke mi faru ĉion per si 
mem!”

“Tiel? Certe vi manĝis rizlokustojn 
fritetitajn, ĉu ne?”

“Fritetado mortigus ilin! Mi ŝtopis 
la buŝon per flugantaj kaj vivantaj! 
Kiel bongustaj ili estis!”

“Hitomi.., vi scipovas tion fari!”
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ヒグラシがカナカナと鳴いている。もう
秋だ。レイはタヌキ寺への道を歩いてい
た。ときおり、涼しい風が吹いてくる。

こんな気持ちのいい散歩道を、誰も通
れないようにするなんて、タケシも困った
子だわ。

導師の保護者を気取っているんでしょう
けど、空間を歪めて通れなくなるのは導師
を傷つける気などない普通の人だけなの
に。

この寺が異世界への通路になっているこ
とは知っている。でも、出入りを妨害する
気はない。第二次大捜索が発動されるま
で、あのひとは時々様子を見に来るだけで、
姿を隠しているつもりらしい。

あのひとが今どこにいるか、私は知って
いる。そして、私が知っていることを、あ
のひとも気付いているでしょうね。

シンジは黙って私を見つめているだけ。
あのひとが帰ってきて、偽りの平穏が終わ
るときを、みんなが先延ばしにしようとし
ている。

空にパタパタと、いそがしい羽音がした。
レイは空を見上げた。首のまわりが赤いコ
ウモリが、寺から街の方へ飛んでゆく。

「誰だったかしら、非常に進んだ科学は
魔法と区別できない、と言ったのは。」

やがて、この仮想世界は魔境となるのか
しら。人の形をしたものの方が少なくなる
のかも知れない。

 ( 終わり)

後書き :
「非常に進んだ科学は魔法と区別できな

い。」アーサー C. クラークの未来論の一
部です。そう言えば、SF も魔法使いのお
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Kanakanais kanacikadoj. Prok­
simis la aŭtuno. Rei estis sur la vojo 
al Templo de Niktereŭtoj. Foje blovis 
friska vento.

Malbona estas Takesi, ke li baris 
tiel agrablan promenejon.

Li vidas sin protektanto de la 
Guruo. Tordiĝo de la spaco baras 
nur ordinarajn homojn, kiuj ne volas 
vundi la Guruon.

Mi bone scias, ke la templo estas 
la koridoro al la fremdaj mondoj. Mi 
tamen lasas tion. Tiu homo certe volas 
resti kaŝita, ĝis kiam oni komencos la 
Duan Grandan Serĉadon.

Mi scias, kie li nun estas. Kaj certe 
li scias, ke mi scias tion.

N e n i o n d i r a s S i n z i . L i t i m e 
observas min. Ĉiu volas prokrasti lian 
revenon kaj la finon de la malvera 
paco.

En aero estis hastema flugbruo. 
Rei observis supren. Vesperto kun 
ruĝa kolo flugis de la templo al la 
urbo.

“Kiu diris, ke oni ne distingas tro 
progresintan sciencon disde magio?”

Baldaŭ la virtuala mondo ŝanĝos 
sin nesto de magiaj kreitaĵoj. Kaj nur 
malmultaj restos homoj.

(fino)

Postparolo:
En prifutura eseo de Arthur C. 

Clarke estis la frazo: Oni ne distingas 
tre progresintan sciencon disde 
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話と区別できないです。
今となっては、このお話を SF だと強弁

する気はありません。天使も魔法使いも
出てくるんですから。　

magio. Jes. egalas scienca fikcio al 
fabelo magiista.

Mi jam ne volas aserti ,  ke la 
rakonto estas scienca fikcio. Ĉar jam 
aperis kaj anĝeloj kaj magiistoj.


